RACCOLTA PORTA A PORTA

Con esposizione a bordo strada non prima delle ore 20.00 del giorno precedente

UMIDO
BIODEGRADABLE
DECHETS ORGANIQUES
HUMEDO

COME: negli appositi sacchetti biodegradabili in
“mater-bi” posti nei contenitori marroni.

COSA: scarti ed avanzi di cucina (crudi oppure
cotti) purché NON caldi, gusci d’uovo, ossi,
lische di pesce, avanzi di pane, bucce e avanzi di
frutta e verdura, filtri di the, camomilla, tisane,
fondi di caffe, fiori recisi, residui di piante da
appartamento (senza vaso).

NO: olio, imballaggi in plastica, vetro e
alluminio, carta e cartone, tetrapak.
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HOW: in the specific biodegradable sacks made
of “mater-bi” to be placed in brown containers.
WHAT'’S: scraps and leftovers of food (cooked
or raw) NOT hot, eggs shells, bones, fish bones,
bread, peel and leftovers of fruits and
vegetables, tea bags, chamomile, tisanes, coffe
ground, cut flowers, house plants (without
pots).

NO: oil, broken plates, nappies or sanitary
towels, gauze, sticking plasters, pet litter, plastic
containers.

COMMENT: dans les sacs  spéciaux
biodegradable en “mater-bi” mis dans les
conteneurs brun.

QUOI: restes et déchets de cuisine (crus ou
cuits) pas chaud, coquilles d’oeufs, os, arétes
de poisson, croutes de pain, pelures, peaux de
fruit et legumes, filters de te, camomille,
tisanes, founds de cafe, fleurs coupéees,
plantes (sans vase).

NON: petrol, des morceaux de plat, couches,
gaze, correctives, la litieredes animaux,
contenants de plastique.
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COMO?: directamente an las fundas
biodegradables en “mater-bi” puestos en los
contenedores marron.

QUE’ COSA?: Descartes y avanzes de la cocina
(crudos o cocinados) per NO calientes, cascaras
de huevos, huesos, espinas de pescado, avanzes
de pan, cascaras de fruta y cerdura, filtros de te,
manzanilla, fondos de cafe, flores, residuos de
plantas de appartamento (sin al florero).

QUE’ COSA NO?: aceites, pedazos de plantos,
panales, gazas curitas, camillas de animales,
contenidores de plastico.




